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Discourse Analysis in Translation

Analyse du discours dans la traduction
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Abstract: Discourse analysis plays an important role in translation, helping us solve many problems in the process of translating.
This paper briefly discusses the importance of discourse analysis, including analysis of words, sentence structure, rhetorical
meaning and context.
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Résumeé: L’analyse du discours joue en rdle important dans la traduction. Elle peut nous aider a régler de nombreux problémes
dans les processus de traduction. Cet article examine briévement I’importance de I’analyse du discours, y compris y compris
I'analyse des mots, la structure de la phrase, les sens rhétorique et le contexte.
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(1) Ptolemy’S model provided a reasonably
accurate system for predicting the positions of
heavenly bodies in the sky.

(2) a. But Ptolemy had to make an assumption
that the moon followed a path that sometimes
brought it twice as close to the earth as other
times, in order to predict these positions correctly.

(2)b. But an assumption that Ptolemy had to
make in order to predict these positions correctly
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was that the moon followed a path that sometimes
brought it twice as close to the earth as at other
times.

(2) C. But in order to predict these positions
correctly, Ptolemy had to make an assumption that
the moon followed a path that sometimes brought it
twice as close to the earth as at other times.

(3) And that meant that the moon ought
sometimes to appear twice as big as at other times.

1 L) b, £y 2 47 3 fEskIH, st
AEMEATIREE, KHRr SRR TR RIS (2)C,
R SR DA 2, Al AR A &S 38 % C tL av b
B . ISR EE(2)C L HAd iy ) B
T e H, AR S B R A R b 2 B
TR, AR AR L& AT positions L,
BN AR A T AN E A, 11(2)C IER&1EE
—AAER C AR, B R BBT B AR E,
PRI S A P 2 B b B 2 iy o 3 R AR AH A AT
A MNMRTRREN T 3 SRR R A T

3. BRIEZNION

R S R A G R B RE R A B
FTEATRRIANBUN W o B AEDEREAT SO AR
B A 2 T 10 SEVARR JE % I e M A L 2l . 1B
HIRZ, WA, F50R. KRB, LLiW. Wi, B
¥ ANEEE . ARRIERE T VEGOE 2 Ad, 2
il I LB B 7 2 2 BRI IR S S e e A
AT BRI RS, DL S B R R S
B2 I BR . BB S, HAT R Ak
207 MIRFLBEMIZ RIS, JOBREA —4t
il g, s LR, A7, BIEPaSS R
T AE 0 ST o SRS SR AT DA A RS A 2
A AT TvE, Al BN,
T i POL. R E LS S LS.

F. Scott Fitzgerald [f1f{&/E The Great Gatshy
IR 7R T 260 20 AT 20 SEAR IS 4,
R T LB LI R, A8/ 3R R A
PR H T K& 1 8 243 (color symbolism) 2
B ) FLEUEAE S b 8 2RI T E N . (EE
BEAE T AER GBI T L T Ak BE. IR, 3.
1 25 % T A5 A AN [R) (1 B € DL 35 R PR IR I N
W, IS R 2 R IR B R SO TR )

iy

\

ES

82

Yy, PEMEER] TR I ERTEOR . Bl
BN TP REE P EASER AL
SEAB A TP AR B E ARG . AR/
B SEEL Al Y A ] A s i T I8 B ) R
AR AT DARE s 3 2 1 0 TR AE B S 2R
ZH. HRBOSEE DM, REER KR
FEAERGERLAE S M AR T B RIAER: In his
blue gardens men and girls came and went like
moths among the whisperings and the champagne
and the stars. (The Great Gatsby: 45)

ITAE/INGR AR &6 PR B i T IR R Nick %35
WL — A AT T IRk —##1i&: He had come a
long way to this blue lawn, and his dream must
have seemed sO close that he could hardly fail to
grasp it. He did not know that it was already behind
him, somewhere back- (The Great Gatshy: 188).I-
I35 25 5 H ) “blue lawn™ 558 B % 4 BE (1K)
PP IR T AR AR K FE R 2 blue” (Bi )
i) FE BE S /N ES AN B AR H SR AR KR S A
PEETT TREMA R R, REEEANLER
Lb— oA SE [ 25 (American Dream). ¥
SCHEEL AN Rl 2 TR RS b “blue” & (Y HE AR
I, T M AR B (R 5 SRR e i
T . BR,  “blue” S 7E L AR FE R F A
#e B bRy, EEERREIE BRI S
A AR EE A . At n] B i — A A ) “blue
lawwn™ JiE ) 5 2 “ L (0 1 5 01 i Al Ak 10 B
B, MEILANE A BERG I Y “blue”— SR ML BT AL A
(S AN A

4, BRI

s B AR SRS UGBS T SRR
T SR B AR IR R MGE I e 2, R
B () H #2545 (immediate environment), 12 flil FR 1%
RN SR A Ahan M RERE 0. REAEAE
o IEARIE RS AL FER], WA S
A REAE AL I . Bk Halliday 3%
H T REEIME S, FREE S IThAEAERY, RN R
A B S AT AR s T
trEIE e sy . Bl ok s ss, BHE
IR IR1 2 M B B Bh RS B L M B AR SRS . R
sESE R, BRI DR R p e R S



LIU Dan-dan/Cross-cultural Communication,\ol.5, No.1, 2009 80-83

FERE RN ER, FES2HEMNHFESRTEER  RPISCE. tam. afam A aRmBiBocss. e
Fif, 2B RR A 7 LGN =4 e Hid A . R — R AR, B ARIIESE. APRIEFE
Ak LR I 1 i HI S R R R B, R AR SRR

Our hosts hovered over us. Did we like the — [ail——fih B BRI BAR, ORISR, ARAE
caviar? How was the Khachpuri(a kind of bread)? — ## aE ABARIRUR . WIEBFER B,
Why weren’t we eating more roast chicken?We — #58 5ah S54SR M . H A, BN MEREFENGE
were finally saved from certain crise de foi by  FFFECEEN, ERThAE., EEESMESEG R
Aleksandro, just before the shashlik arrived. HAEH
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